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Α´. ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Ηανάσταση του Λαζάρου αποτελεί
το τελευταίο και κορυφαίο εκ των

επτά σημείων του Ιησού που παρατίθε -
νται αναλυτικά στο κατά Ιωάννην Ευαγ-
γέλιο.1 Από ερμηνευτικής και θεολογικής
πλευράς έχουν λεχθεί και γραφτεί πά -
μπολλα περί της περικοπής αυτής, ήδη
από την πρώιμη πατερική εποχή και μέ-
χρι και σήμερα, τόσο στον ελληνόφωνο,
όσο και στον διεθνή χώρο. Χωρίς να φι-
λοδοξούμε να προβούμε σε κάποια τομή
στην ερμηνεία της περικοπής, θα απο-
πειραθούμε στην παρούσα σύντομη με-
λέτη να ερμηνεύσουμε ειδικά τους στί-
χους που αναφέρονται στο θαύμα
καθεαυτό (11:38-44)2 εξαιρώντας την
εκτενή εισαγωγή σε αυτό (11:1-37), τον
επίλογό του (11:45-46), καθώς επίσης και
την ευρύτερη συνάφειά του (10:40-11:54).
Αντίθετα, θα αναφερθούμε διεξοδικά στις
ενδοκειμενικές (intratextual), αφηγηματι-
κές και θεολογικές συνδέσεις των επί μέ-
ρους στοιχείων της υπό εξέταση διήγησης

τόσο με την άμεση συνάφειά της, όσο και
με το κείμενο του κατά Ιωάννην Ευαγ-
γελίου συνολικά, ενώ θα λάβουμε επίσης
υπόψη μας και το παλαιοδιαθηκικό της
υπόβαθρο. Σημειωτέον ότι θα εκλάβουμε
το κατά Ιωάννην Ευαγγέλιο ως ένα ενιαίο
έργο με φιλολογική, αφηγηματική, θεο-
λογική και αισθητική συνέχεια και ενό-
τητα (συγχρονική προσέγγιση), και συ-
νεπώς δεν θα ασχοληθούμε με θεωρίες
διαίρεσής του σε πηγές και σε αναθεω-
ρητικά-συντακτικά στρώματα (διαχρο-
νική προσέγγιση),3 θεωρίες οι οποίες πα-
ραμένουν μέχρι και σήμερα αναπόδεικτες
και στασιαζόμενες.4 Με την ανωτέρω
προσέγγιση ευελπιστούμε να φωτίσουμε
ορισμένες διαστάσεις της περικοπής που
συχνά περνούν απαρατήρητες, αλλά και
να υπογραμμίσουμε τη σημασία της για
το κατά Ιωάννην Ευαγγέλιο και τη θεο-
λογία του συνολικά. Μετά τις εισαγωγι-
κές αυτές διευκρινίσεις προβαίνουμε στην
κατά στίχο ερμηνεία της περικοπής 11:38-
44. Τη μελέτη θα κλείσουμε με τη διατύ-
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Χρήστος Καρακόλης
Καθηγητής Πανεπιστημίου Αθηνών

ΤΟ ΘΑΥΜΑ ΤΗΣ ΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ ΤΟΥ ΛΑΖΑΡΟΥ
ΣΤΟ ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟ (11:38-44):

ΑΦΗΓΗΜΑΤΙΚΗ, ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΗ ΚΑΙ ΘΕΟΛΟΓΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ
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πωση συμπερασμάτων σχετικά με την
αφηγηματική και θεολογική σημασία της
περικοπής εντός του κειμένου του κατά
Ιωάννην Ευαγγελίου.

Β´. ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗΣ

11:38: «Ἰησοῦς οὖν πάλιν ἐμβριμώμενος
ἐν ἑαυτῷ ἔρχεται εἰς τὸ μνημεῖον· ἦν δὲ
σπήλαιον καὶ λίθος ἐπέκειτο ἐπ᾽ αὐτῷ».
Η έκφραση «ἐμβριμώμενος ἐν ἑαυτῷ»

έχει ακριβώς την ίδια σημασία με την
πρόταση «ἐνεβριμήσατο τῷ πνεύματι»
του στ. 11:33.5 Δεν υπάρχει ωστόσο στο
11:38 πλέον το στοιχείο της ταραχής και
του εσωτερικού συγκλονισμού του Ιησού,
όπως συμβαίνει στο 11:33 («καὶ ἐτάραξεν
ἑαυτόν») βλέποντας την αδελφή του Λα-
ζάρου Μαριάμ, καθώς επίσης και τους
συγκεντρωμένους γύρω της Ιουδαίους, να
κλαίνε. Ο ιερός Χρυσόστομος ερμηνεύει
την οργή του Ιησού ως φυσιολογική και
αναμενόμενη αντίδραση στις τραγικές συ-
νέπειες της πτώσεως και ειδικά στη λόγω
αυτής υπαγωγή των ανθρώπων στην εξου-
σία του θανάτου.6 Άλλωστε, όπως είναι
σαφές ήδη από τον Πρόλογο του ευαγγε-
λίου, όλοι οι άνθρωποι οφείλουν την
ύπαρξη και τη ζωή τους στον ίδιο τον Ιη-
σού ως τον προαιώνιο Υιό και Λόγο του
Θεού (βλ. 1:9). Κατά την ιωάννεια θεολο-
γία ο Ιησούς διά της αποστολής του στον
κόσμο και κυρίως διά της σταυρώσεως
και της αναστάσεώς του αποσκοπεί στο
να καταλύσει οριστικά και αμετάκλητα
τη δύναμη και την εξουσία του «ἀνθρω-
ποκτόνου» διαβόλου (8:44), προσφέρο -
ντας στους ανθρώπους την αιώνια ζωή

(3:16,36· 6:27,33,35,40,47,51,54· 11: 25  -26).
Έχοντας δε καταστεί και ο ίδιος διά της
σαρκώσεώς του πλήρης άνθρωπος «χωρὶς

ἁμαρτίας» (βλ. 8:46) δεν στερείται συ-
ναισθημάτων.7 Εν προκειμένω η απαθής
οργή και ταραχή του αναμάρτητου Ιησού
για την καταστροφή που επέφεραν επί
των δημιουργημάτων του ο διάβολος, η
αμαρτία και ο θάνατος δικαιολογούνται
πλήρως και αποτελούν, αφηγηματικά και
θεολογικά, κίνητρο για την επιτέλεση της
αναστάσεως του Λαζάρου, η οποία και

ΚΑ ΡΑΚΟΛΗΣ

!   40 !

Μήτηρ Θεού (εικόνα από τη σειρά εικόνων 
της Μεγάλης Δέησης).
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θα αποτελέσει πρόληψη της οριστικής και
αμετάκλητης νίκης του Ιησού επί των δυ-
νάμεων της φθοράς διά της σταυρώσεως

και της αναστάσεώς του.8
Εκτός από την εσωτερική οργή και

τον συγκλονισμό του Ιησού ο ευαγγελι-
στής καταγράφει στον προηγηθέντα στ.
11:35 και τη θλίψη του Ιησού για τον θά-
νατο του φίλου του Λαζάρου μέσω της
πληροφορίας ότι καθ᾽ οδόν προς τον τάφο
του ο Ιησούς δάκρυσε, αλλά και του σχο-
λίου των παριστάμενων Ιουδαίων «ἴδε

πῶς ἐφίλει αὐτόν». Από τη χρήση του
ρήματος «ἐδάκρυσεν» σε αντιδιαστολή
προς τις μετοχές «κλαίουσαν» και «κλαί-
οντας» του προηγούμενου στίχου φαίνε-
ται ότι ο Ιησούς θλίβεται, αλλά δεν πα-
ραδίδεται ολοκληρωτικά στο πένθος ό  πως
η Μαριάμ και οι Ιουδαίοι, καθώς γνωρίζει
ότι σε λίγο θα αναστήσει τον Λάζαρο.
Η λέξη «μνημεῖον» έχει ιδιαίτερη βα-

ρύτητα στο κατά Ιωάννην Ευαγγέλιο. Ήδη
στο 5:28-29 ο Ιησούς διακηρύττει ότι
«ἔρχεται ὥρα ἐν ᾗ πάντες οἱ ἐν τοῖς μνη-
μείοις ἀκούσουσιν τῆς φωνῆς αὐτοῦ καὶ
ἐκπορεύσονται οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσα ντες
εἰς ἀνάστασιν ζωῆς, οἱ δὲ τὰ φαῦλα πρά-
ξαντες εἰς ἀνάστασιν κρίσεως». Πλησιά-
ζοντας στον τάφο του Λαζάρου ο Ιησούς,
ο οποίος μάλιστα λίγο πριν από το θαύμα
διακήρυξε στη Μάρθα ότι ο ίδιος είναι
«ἡ ανάστασις καὶ ἡ ζωή» (11:25), έρχεται
να πραγματοποιήσει με την ανάσταση
του Λαζάρου προληπτικά και παραδειγ-
ματικά αυτό το οποίο θα επιτελέσει κατά
την αναμενόμενη εσχατολογική ανάσταση
των νεκρών για ολόκληρη την ανθρωπό-
τητα. Ενώπιον του Ιησού το «μνημεῖον»
χάνει τη σημασία του ως η τελευταία κα-
τοικία του ανθρώπου, καθότι ο Ιησούς
έχει τη δύναμη και την εξουσία να βγάλει
τους ανθρώπους από τα μνήματα και να
τους χαρίσει την ανάσταση και τη ζωή.
Παράλληλα, η λέξη «μνημεῖον» παραπέ -
μπει εδώ και στον καινό και αχρησιμο-
ποίητο τάφο κοντά στον τόπο της σταυ-
ρώσεως του Ιησού (19:41), στον οποίο οι
βουλευτές Ιωσήφ και Νικόδημος τοποθε-
τούν το σώμα του Ιησού (19:42).9 Βέβαια,
στο σημείο εκείνο της διηγήσεως ο ανα-

ΑΝΑΣΤΑΣΗ
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Ιησούς Χριστός (εικόνα από τη σειρά 
εικόνων της Μεγάλης Δέησης).
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Ο Άγιος Ιωάννης ο Πρόδρομος (εικόνα από τη σειρά εικόνων της Μεγάλης Δέησης).
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γνώστης του ευαγγελίου γνωρίζει ότι αυ-
τός ο οποίος θα αναστήσει όλους τους
νεκρούς και ο οποίος έχει ήδη αναστήσει
τον Λάζαρο δεν είναι δυνατόν να νικηθεί
από τον θάνατο και να φυλακιστεί ο ίδιος
εντός ενός τάφου. Πράγματι πολύ σύ -
ντομα η Μαρία η Μαγδαληνή διαπιστώνει
ότι το μνήμα του Ιησού είναι άδειο (20:1).
Στην ίδια διαπίστωση προβαίνουν αμέσως
μετά ο Πέτρος και ο αγαπημένος μαθητής
(20:2-8). Τέλος, η Μαρία η Μαγδαληνή
είναι η πρώτη που συναντά τον ανα-
στάντα Ιησού ακριβώς έξω από τον τάφο
του (20:11-17). Επομένως η λέξη «μνη-
μεῖον» αποτελεί συνδετικό κρίκο μεταξύ
της ανάστασης του Λαζάρου, της ανά-
στασης του Ιησού και της εσχατολογικής
ανάστασης των νεκρών. Και στα τρία
αυτά γεγονότα ο Ιησούς ως η αυτοζωή
κατανικά τον θάνατο εκπληρώνοντας το
θέλημα του ουράνιου Πατέρα του για τη
σωτηρία όλων των ανθρώπων.
Η λέξη «σπήλαιον» αποτελεί άπαξ λε-

γόμενον στο κατά Ιωάννην Ευαγγέλιο.
Πιθανώς υπονοείται εδώ η διαφορετικό-
τητα του τάφου του Ιησού από αυτόν
του Λαζάρου, καθότι στο κατά Μάρκον
Ευαγγέλιο, το οποίο ο τέταρτος ευαγγε-
λιστής φαίνεται να έχει υπόψη του,10 δια-
σώζεται η πληροφορία ότι το «μνημεῖον»
στο οποίο ετέθη το σώμα του Ιησού ήταν
«λελατομημένον ἐκ πέτρας» (Μάρκ.
15:46). Η υπονοούμενη αυτή διαφορο-
ποίηση μεταξύ των δύο τάφων υπογραμ-
μίζει ακόμη περισσότερο ότι το «μνη-
μεῖον» του Ιησού είναι καινό και δεν έχει
χρησιμοποιηθεί ποτέ (19:41), όπως ακρι-
βώς αρμόζει στον Μεσσία, ο οποίος οφεί-

λει να κηδεύεται και να θάβεται με βα-
σιλικές τιμές,11 ενώ αντίθετα ένα σπήλαιο
που χρησιμοποιείται ως μνημείο δεν μπο-
ρεί παρά να έχει χρησιμοποιηθεί και πολ-
λές άλλες φορές για τον ίδιο σκοπό στο
παρελθόν. Μέσω λοιπόν της πληροφορίας
για το σπήλαιο που αποτελεί τον τάφο
(«μνημεῖον») του Λαζάρου ο ευαγγελι-
στής τονίζει τη διαφορετικότητα του Μεσ-
σία και Υιού του Θεού Ιησού σε σχέση με
τον Λάζαρο, ο οποίος είναι ένας απλός
άνθρωπος, όπως προκύπτει ακόμη και
από το είδος του τάφου του.
Στην περικοπή μας τρεις φορές ανα-

φέρεται ο ευαγγελιστής στον «λίθον» ο
οποίος «ἐπέκειτο» επί της εισόδου του
σπηλαίου. Προσεγγίζοντας ο Ιησούς τον
τάφο προστάζει τους παρισταμένους να
άρουν τον λίθο και εκείνοι υπακούνε
(11:41), παρά τις επιφυλάξεις της Μάρθας
(11:39). Η λεπτομέρεια αυτή υπογραμ-
μίζει ότι ο νεκρός Λάζαρος δεν έχει τη
δύναμη να άρει μόνος του τον λίθο από
τη θύρα του τάφου εξερχόμενος από αυ-
τόν μετά την ανάστασή του. Αντίθετα,
στην περίπτωση της αναστάσεως του
ίδιου του Ιησού ο αντίστοιχος λίθος της
εισόδου του τάφου του δεν μετακινείται
από ανθρώπινα χέρια (20:1).12 Συνεπώς,
κανένας λίθος, όσο μεγάλος και αν είναι,
δεν μπορεί να σταματήσει την έξοδο του
αναστάντος Ιησού από τον τάφο (20:14),
την επιστροφή του προς τον ουράνιο Πα-
τέρα του (20:17), αλλά και την εκ νέου
συνάντησή του με τους μαθητές του
(20:19), προκειμένου να τους χορηγήσει
το Άγιο Πνεύμα (20:22).

ΑΝΑΣΤΑΣΗ
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11:39: «Λέγει ὁ Ἰησοῦς· ἄρατε τὸν λί-
θον. Λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ τοῦ τετελευ-
τηκότος Μάρθα· Κύριε, ἤδη ὄζει, τεταρ-
ταῖος γάρ ἐστιν».
Ήδη σχολιάσαμε ανωτέρω ότι η προ-

σταγή του Ιησού προς τους παρευρισκο-
μένους «ἄρατε τὸν λίθον» έρχεται σε
πλήρη αντίθεση προς τη διήγηση της δικής
του αναστάσεως, στην οποία η Μαρία η
Μαγδαληνή βλέπει τον λίθον ήδη «ἠρμέ-
νον ἐκ τοῦ μνημείου» (20:1). Το ρήμα
«αἴρειν» χρησιμοποιείται και από τους
αρχιερείς στην προσπάθειά τους να πιέ-
σουν τον Πιλάτο να καταδικάσει σε θά-
νατο τον Ιησού («ἆρον ἆρον, σταύρωσον
αὐτόν», 19:15),13 καθώς επίσης της άρσης
του σώματος του Ιησού από τον σταυρό
και της μεταφοράς του στον τάφο
(19:31,38). Η χρήση του ίδιου ρήματος
σε όλες αυτές τις συνάφειες δεν φαίνεται
να είναι τυχαία, αλλά αντίθετα αποσκο-
πεί στο να δημιουργήσει μια έντονη αφη-
γηματική αντίθεση. Αφενός ο παντοδύ-
ναμος Ιησούς έχοντας παραδοθεί εκου-
σίως στο πάθος αφήνεται να αρθεί από
τους ανθρώπους προκειμένου να σταυ-
ρωθεί και εν συνεχεία, μετά τον θάνατό
του στον σταυρό, να ταφεί, εκπληρώνο -
ντας κατ᾽ αυτόν τον τρόπο το θέλημα του
Πατέρα του (4:34). Αφετέρου, ο ίδιος
ανίσταται και αίρει με τρόπο που ο ευαγ-
γελιστής δεν διευκρινίζει τον λίθο από
την είσοδο του τάφου του (20:1). Κατ᾽
αυτόν τον τρόπο επιβεβαιώνεται το εκού-
σιο του πάθους του, ενώ συγχρόνως κα-
ταδεικνύεται, όπως ήδη έχουμε σημει-
ώσει, η ασύγκριτη υπεροχή του σε σχέση

με όλους τους ανθρώπους, τους οποίους
εκπροσωπεί στην υπό εξέταση διήγηση ο
Λάζαρος,14 ο οποίος δεν μπορεί από μό-

νος του να αναστηθεί και να εξέλθει από
τον τάφο του, εάν κάποιοι άλλοι πρώτα
δεν άρουν τον λίθο με τον οποίο έχει
σφραγιστεί η είσοδός του.
Ο ευαγγελιστής επισημαίνει στο ση-

μείο αυτό ότι η Μάρθα είναι «ἡ ἀδελφὴ
τοῦ τελευτηκότος» υπενθυμίζοντας έμ-
μεσα στον αναγνώστη ότι ο Λάζαρος, τον
οποίο ο Ιησούς πρόκειται να αναστήσει,
είναι οριστικά και αμετάκλητα νεκρός.
Το γεγονός αυτό υπογραμμίζεται και από
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την ένσταση της Μάρθας «Κύριε, ἤδη
ὄζει, τεταρταῖος γάρ ἐστιν».
Σημειωτέον ότι η ένσταση αυτή απο-

τελεί πισωγύρισμα σε σχέση με την προ-
ηγηθείσα εντυπωσιακή χριστολογική ομο-
λογία της, σύμφωνα με την οποία ο Ιη-
σούς είναι ὁ «Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὁ
εἰς τὸν κόσμον ἐρχόμενος» (11:27). Στο
κατά Ιωάννην Ευαγγέλιο όσοι πιστεύουν
πραγματικά και ολοκληρωτικά στον Ιη-
σού ποτέ δεν αμφισβητούν τους λόγους
ή τις ενέργειές του, αλλά αποδέχονται
ως αληθή όλα όσα λέει, έστω και αν δεν
τα κατανοούν (βλ. 6:68-69· 11:16). Επο-
μένως, οποιεσδήποτε αμφιβολίες, διαφω-
νίες ή ενστάσεις έναντι των λόγων του
Ιησού, ή και αρνητικές κρίσεις για το
πρόσωπο και τις ενέργειές του είναι
ασύμβατες προς την αληθινή πίστη. Η
ένσταση της Μάρθας φανερώνει λοιπόν
εδώ ολιγοπιστία, καθώς προβάλλει α -
ντιρρήσεις στο άνοιγμα του τάφου, αντι-
τιθέμενη έτσι κατ᾽ ουσίαν στη βούληση
του Ιησού.15 Το ότι δεν ε μπιστεύεται πλή-
ρως τον Ιησού φαίνεται και από την επι-
σήμανσή της ότι το πτώμα του νεκρού
Λαζάρου έχει αρχίσει να αποσυντίθεται
και να μυρίζει, επειδή βρίσκεται ήδη τέσ-
σερις μέρες στον τάφο, κάτι ωστόσο το
οποίο, όπως ο ευαγγελιστής έχει ήδη επι-
σημάνει, ο Ιησούς γνωρίζει, αφού ως πα -
ντογνώστης γνωρίζει εξ αποστάσεως
ακόμη και την ακριβή ώρα του θανάτου
του Λαζάρου (11:11,14). Από την άλλη
πλευρά βέβαια το ότι η Μάρθα προσφω-
νεί τον Ιησού ως «Κύριο» μαρτυρεί τον
αδιάπτωτο σεβασμό της προς το πρό-
σωπό του (βλ. 11:3,21,27). Αντιστοίχως

σε προηγούμενη συνάφεια η Σαμαρεί-
τισσα εκφράζει προς τον Ιησού λογικές
αντιρρήσεις (4:11-12), όταν εκείνος τη βε-

βαιώνει ότι μπορεί να της παράσχει
«ὕδωρ ζῶν» (4:10), ενώ πριν από την
ανάσταση του Λαζάρου οι μαθητές εκ-
φράζουν δύο φορές αντιρρήσεις (11:8,12),
όταν ο Ιησούς τους αναγγέλλει ότι θα
πορευτεί στην Ιουδαία (11:7,11), όπου
κατά την προηγηθείσα εμπειρία τους κιν-
δυνεύει να λιθοβοληθεί (βλ. 8:59). Και
στις περιπτώσεις αυτές, όπως εν προκει-
μένω και στην περίπτωση της Μάρθας,
εκφράζεται η ολιγοπιστία των συνομιλη-
τών του Ιησού, συγχρόνως όμως μέσω
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της έκφρασης σεβασμού προς το πρό-
σωπό του με την προσφώνηση «Κύριε»
ή «ῥαββί» (4:11,15,19,31· 6:68· 9:2· 11:8,

12,21,27,28· 13:6,9,13,25,36,37· 14:5,8,22·
20:16,18,28· 21:15-17,20-21) φανερώνεται
η προοπτική τους να φτάσουν τελικά
στην αληθινή πίστη. Πράγματι, τόσο η
Σαμαρείτισσα, όσο και οι μαθητές, φτά-
νουν όντως στην πλήρη εμπιστοσύνη και
πίστη προς το πρόσωπο του Ιησού, κα-
θώς, παρά τις αρχικές επιφυλάξεις, α -
ντιρρήσεις ή και ενστάσεις τους, δέχονται
τον λόγο του και ευθυγραμμίζονται προς
αυτόν. Τα παραδείγματα αυτά μας οδη-
γούν στο να συναγάγουμε το ίδιο συ -

μπέρασμα και για τη Μάρθα, στης οποίας
την εξέλιξη ο ευαγγελιστής δεν αναφέ-
ρεται μεν ρητά, περιγράφοντας όμως τη
χρίση των ποδιών του Ιησού από την
αδερφή της Μαριάμ (12:3), η οποία φα-
νερώνει με την ενέργειά της αυτήν βαθιά
πίστη και αφοσίωση στο πρόσωπό του,
υπονοεί αντίστοιχη εξέλιξη και για την
πίστη της αδερφής της Μάρθας, η οποία
παρίσταται στη σκηνή μαζί με τον ανα-
στηθέντα Λάζαρο και διακονεί τους συν-
δαιτυμόνες (12:2).16 Άλλωστε όχι τυχαία
ο ευαγγελιστής πληροφορεί τον αναγνώ-
στη από την αρχή της διήγησης της ανά-
στασης του Λαζάρου ότι ο Ιησούς
«ἠγάπα τὴν Μάρθαν καὶ τὴν ἀδελφὴν
αὐτῆς καὶ τὸν Λάζαρον» (11:5), ενώ λίγο
αργότερα παρουσιάζει τις δύο αδερφές
να υποδέχονται τον Ιησού με το ίδιο ακρι-
βώς πνεύμα και με την ίδια φράση («Κύ-
ριε, εἰ ἦς ὧδε οὐκ ἂν ἀπέθανεν ὁ ἀδελφός
μου», 11:21 και «οὐκ ἄν μου ἀπέθανεν ὁ
ἀδελφός», 11:32).
Η φράση «ἤδη ὄζει», καθώς επίσης

και η επεξήγηση «τεταρταῖος γάρ ἐστιν»,
υπογραμμίζουν εκ νέου την οριστικότητα
του θανάτου του Λαζάρου. Κατά την αρ-
χαία ιουδαϊκή πίστη, η ψυχή του νεκρού
απομακρυνόταν οριστικά από το σώμα
του μετά την τρίτη ημέρα από τον θάνατό
του.17 Δεδομένου, λοιπόν, ότι ήδη έχουν
παρέλθει τέσσερις ημέρες από τον θάνατο
του Λαζάρου, δεν μπορεί σύμφωνα με
τα ανθρώπινα δεδομένα να υπάρχει κα-
μία αμφιβολία ότι ο Λάζαρος είναι ορι-
στικά και αμετάκλητα νεκρός, καθώς επί-
σης και ότι, συνακόλουθα, έχει ήδη αρχί-
σει η διαδικασία της σήψης του πτώματός
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του.18 Συνεπώς, αυτό το οποίο θα συμβεί,
δηλαδή η ανάσταση του νεκρού Λαζάρου
από τον Ιησού, υπερβαίνει πλήρως την

πε ρίπτωση της νεκροφάνειας και άρα
κάθε ανθρώπινη εμπειρία και λογική.

11:40: «Λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· οὐκ
εἶπόν σοι ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς ὄψῃ τὴν δό-
ξαν τοῦ Θεοῦ»;
Στην απάντησή του έναντι των αντιρ-

ρήσεων της Μάρθας ο Ιησούς της υπεν-
θυμίζει («οὐκ εἶπόν σοι») ένα λόγο του
(«ἐὰν πιστεύσῃς ὄψῃ τὴν δόξαν τοῦ
Θεοῦ»), τον οποίο ωστόσο δεν συνα -

ντούμε στον προηγηθέντα διάλογό τους
(11:20-27). Σύμφωνα με τον λόγο αυτόν,
εφόσον η Μάρθα πιστέψει στον Ιησού,
θα δει τη δόξα του Θεού. Στην εισαγωγή
της διήγησης της ανάστασης του Λαζά-
ρου, ακούγοντας ο Ιησούς ότι ο Λάζαρος
είναι βαριά ασθενής, αποκαλύπτει ότι η
ασθένειά του «οὐκ ἔστιν πρὸς θάνατον,
ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, ἵνα δο-
ξασθῇ ὁ Υιὸς τοῦ Θεοῦ δι᾽ αὐτῆς» (11:4).19
Ο προσεκτικός αναγνώστης της διήγησης
είναι επομένως σε θέση να αντιληφθεί τι
ακριβώς σημαίνει ο λόγος του Ιησού στον
στ. 11:40: Η ανάσταση του Λαζάρου από
τον Ιησού θα αποκαλύψει τη δόξα του
Θεού, η δε αποκάλυψη της δόξας του
Θεού ισοδυναμεί με τον δοξασμό του
Υιού του.20 Στην Παλαιά Διαθήκη «δόξα
του Θεού» («καβόδ») σημαίνει το μεγα-
λείο του, το οποίο φανερώνεται στους
ανθρώπους κατεξοχήν μέσω εντυπωσια-
κών φυσικών φαινομένων ή στους εκλε-
κτούς του μέσω οραμάτων και ουράνιων
αποκαλύψεων.21 Ωστόσο στο κατά Ιωάν-
νην Ευαγγέλιο το μεγαλείο και η δύναμη
του Θεού αποκαλύπτονται διά των ση-
μείων και των έργων του σαρκωθέντος
Υιού και Λόγου του (5:36· 9:3· 10:25,38·
13· 14:10-11· 17:4). Συνεπώς στο 11:4 ο
Ιησούς προαναγγέλλει εμμέσως την εκ
μέρους του διενέργεια της ανάστασης του
Λαζάρου και τη μέσω αυτής αποκάλυψη
της δόξας του Θεού, αλλά και του δικού
του δοξασμού. Ήδη στον Πρόλογο του
ευαγγελίου ο ευαγγελιστής βεβαιώνει ότι
μετά την ενανθρώπηση του Λόγου («καὶ
ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν
ἡμῖν») οι πιστοί είδαν τη δόξα του («καὶ
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ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ»), η οποία
ταυτίζεται με τη δόξα που λαμβάνει ένας
μονογενής υιός από τον πατέρα του («δό-
ξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρός», 1:14).
Στη συγκεκριμένη εικόνα, η οποία προ-
έρχεται από τις περί βασιλείας αντιλήψεις
και παραστάσεις της αρχαίας εποχής, ο
βασιλιάς μεταβιβάζει στον μοναδικό γιο
και κληρονόμο του ολόκληρη τη βασιλική
του δόξα, δύναμη, εξουσία και αυθεντία,
ώστε ο γιος του να μπορεί να την εκπρο-
σωπήσει με απόλυτο κύρος και αυθεντία.
Από την άλλη πλευρά, ο γιος του βασιλιά
αναγνωρίζει πως ό,τι έχει προέρχεται από
τον πατέρα του και του αποδίδει καθη-
κόντως τη δόξα, τον σεβασμό και την
αναγνώριση που ο ίδιος λαμβάνει εκπρο-
σωπώντας τον.22 Επομένως, η φράση του
Ιησού προς τη Μάρθα «ὄψῃ τὴν δόξαν
τοῦ Θεοῦ» σημαίνει, σύμφωνα με τις πα-
ραπάνω επισημάνσεις, ότι η Μάρθα θα
δει τη φανέρωση της δόξας του Θεού
μέσω του σημείου της ανάστασης του
αδερφού της, το οποίο θα διενεργήσει ο
Ιησούς ως ο μονογενής Υιός του Θεού σε
πλήρη ενότητα με τον Πατέρα του (βλ.
11:41· πρβλ. 2:11· 9:39-41· 12:40).23

Σημειωτέον, ωστόσο, ότι στο κατά
Ιωάννην Ευαγγέλιο η θέαση των σημείων
του Ιησού δεν οδηγεί απαραίτητα στην
πίστη (βλ. 12:37: «Τοσαῦτα δὲ αὐτοῦ ση-
μεῖα πεποιηκότος οὐκ ἐπίστευον εἰς
αὐτόν»).24 Αντιστοίχως η ανάσταση του
Λαζάρου οδηγεί μεν πολλούς Ιουδαίους
στην πίστη προς τον Ιησού (11:45), οδηγεί
όμως παράλληλα τα μέλη του Μεγάλου
Συνεδρίου, στο να αποφασίσουν τη δρο-
μολόγηση της θανάτωσής του (11:53).

Επομένως, παρά το ότι όλοι βλέπουν τα
σημεία του Ιησού, δεν διακρίνουν όλοι τη
φανέρωση μέσω αυτών της δόξας του
Θεού. Κάποιοι τα αντιλαμβάνονται ως
παραβάσεις της αργίας του Σαββάτου
(5:16· 9:16,24), άλλοι απλώς ως θαυμα-
τουργίες κάποιου θεόσταλτου διδασκάλου
ή προφήτη (6:14), ενώ άλλοι τα θεωρούν
ως δυνητικό κίνδυνο για το σύνολο του
ιουδαϊκού έθνους (11:48,50). Ο λόγος του
Ιησού προς τη Μάρθα αποτελεί, λοιπόν,
έμμεση προτροπή να πιστέψει πλήρως
και ολοκληρωτικά σε αυτόν, προκειμένου
να μπορέσει όχι απλώς να δει με τα σω-
ματικά της μάτια την ανάσταση του αδερ-
φού της Λαζάρου, αλλά και να κατανοή-
σει το πραγματικό της νόημα, δηλαδή ότι
αυτή αποτελεί σημείο φανέρωσης της δό-
ξας του Θεού μέσω της αποκάλυψης του
θεϊκού μεγαλείου και της δυνάμεως του
Υιού του. Κατ᾽ αυτόν τον τρόπο θα επα-
ληθευτεί το περιεχόμενο της ομολογίας
της Μάρθας ότι ο Ιησούς είναι «ὁ Χριστός
ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὁ εἰς τὸν κόσμον ἐρχόμε-
νος» (11:27), αφού μόνο ο ίδιος ο Θεός
και, κατά προέκταση, ο Υιός του μπορούν
να πραγματοποιή σουν ένα τέτοιου μεγέ-
θους θαύμα. Παράλληλα θα επαληθευτούν
και οι προη γηθέντες λόγοι του Ιησού προς
τη Μάρθα, κατά τους οποίους ο ίδιος
είναι «ἡ ἀνάστασις καὶ ἡ ζωή» και επο-
μένως όποιος πιστεύει σε αυτόν θα ανα-
στηθεί («ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ κἂν ἀποθάνῃ
ζήσεται»), ενώ όποιος ζει και πιστεύει σε
αυτόν δεν θα πεθάνει ποτέ («πᾶς ὁ ζῶν
καὶ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ ἀποθάνῃ εἰς
τὸν αἰῶνα»).
Ο συνδετικός κρίκος μεταξύ των δύο
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διαλόγων του Ιησού με τη Μάρθα είναι
το ρήμα «πιστεύειν». Στον πρώτο τους
διάλογο ο Ιησούς ρωτά τη Μάρθα εάν
πιστεύει στους ανωτέρω λόγους του και
εκείνη απαντά με τη φράση «ναὶ Κύριε»
και με την ακολουθούσα ομολογία πί-
στεως του 11:27. Στον δεύτερο διάλογό
του με τη Μάρθα ο Ιησούς θέτει μέσω
της υποθετικής πρότασης «ἐὰν πι-
στεύσῃς» την προϋπόθεση για την εκ μέ-
ρους της κατανόηση του βαθύτερου νοή-
ματος της αναστάσεως του αδερφού της.
Συνεπώς η Μάρθα δεν έχει ακόμη πιστέ-
ψει πλήρως στον Ιησού και δεν έχει α -
κόμη «δει» τη δόξα του ως δόξα του
Υιού του Θεού, η οποία ταυτίζεται πλή-
ρως με τη δόξα του ίδιου του Θεού (11:4).
Από τα όσα αναφέρει η Μάρθα στον αρ-
χικό της διάλογο με τον Ιησού φαίνεται
ότι αντιλαμβάνεται τον Ιησού ως έναν
άνθρωπο του Θεού, ο οποίος μπορεί να
λάβει από τον Θεό ό,τι ζητήσει, επομένως
ακόμη και την ανάσταση του αδερφού
της (11:21-22), και τελικά ως τον ίδιο τον
αναμενόμενο Μεσσία (11:27),25 τον οποίο
βέβαια, όπως και όλοι οι Ιουδαίοι της
εποχής, ερμηνεύει ενδοκοσμικά ως τον
εκλεκτό του Θεού και όχι ως τον εναν-
θρωπήσαντα Υιό και Λόγο του. Η ομολο-
γία της Μάρθας στο 11:27 βρίσκεται στη
σωστή κατεύθυνση και αποτελεί ακριβή
διατύπωση της ορθής πίστης στο πρό-
σωπο του Ιησού, ακόμη και η ίδια η
Μάρθα όμως δεν κατανοεί την πραγμα-
τική σημασία και το πλήρες θεολογικό
βάθος αυτής της ομολογίας της.26 Αυτό
θα συμβεί μόνο όταν ξεπεράσει την ολι-
γοπιστία και τους ενδοιασμούς της σχε-

τικά με τη δυνατότητα του Ιησού να
πραγματοποιήσει την ανάσταση του α -
δερφού της. Η ακράδαντη πίστη και η
εμπιστοσύνη της στο πρόσωπο του Ιησού
θα οδηγήσουν τη Μάρθα στο να δει με
τα ίδιά της τα μάτια την επαλήθευση της
ομολογίας της και να την κατανοήσει σε
όλο της το θεολογικό βάθος και περιεχό-
μενο.27 Συνεπώς, οποιαδήποτε ομολογία
πίστεως, όσο εντυπωσιακή και αληθής
και αν είναι ως προς το περιεχόμενό της,
δεν επαρκεί, αν δεν πλαισιωθεί από μια
συνεπή έμπρακτη στάση πίστεως μέχρι
τέλους.

11:41: «Ἦραν οὖν τὸν λίθον. Ὁ δὲ Ἰ η -
σοῦς ἦρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω καὶ εἶπεν·
Πάτερ, εὐχαριστῶ σοι ὅτι ἤκουσάς μου».
Όπως ήδη έχουμε επισημάνει, η άρση

του λίθου από τους παρισταμένους κα-
ταδεικνύει ότι, σε αντίθεση προς τον Ιη-
σού, ο αναστημένος Λάζαρος δεν θα μπο-
ρέσει να παραμερίσει ο ίδιος τον λίθο
α πό την είσοδο του τάφου του, η οποία,
επομένως, πρέπει να είναι ανοικτή, ώστε
ο Λάζαρος να μπορέσει να εξέλθει από
τον τάφο του, στοιχείο που υποδεικνύει
ότι και μετά την ανάστασή του παραμένει
απλός άνθρωπος.
Η άρση των οφθαλμών του Ιησού προς

τον ουρανό («ἄνω») εισάγει την κατα-
γραφή της ακολουθούσας προσευχής του
προς τον Θεό (βλ. Λουκ. 18:13).28 Σημει-
ωτέον ότι στο κατά Ιωάννην Ευαγγέλιο ο
Ιησούς σηκώνει επίσης τα μάτια του προς
τον ουρανό και πριν από τη λεγόμενη
«αρχιερατική προσευχή» του («ἐπάρας
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανόν»,
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17:1). Επομένως η προσευχή του Ι ησού
στο 11:41 παραπέμπει εμμέσως στην προ-
σευχή του κεφ. 17 και μόνο υπό το φως
της μπορεί να κατανοηθεί σωστά. Το κύ-
ριο χαρακτηριστικό αυτής της προσευχής,
το οποίο διαπερνά και την προσευχή του
11:41-42, είναι η πλήρης, αδιάσπαστη και
αγαπητική ενότητα μεταξύ του Πατρός
και του Υιού τόσο σε οντολογικό, όσο και
σε σωτηριολογικό επίπεδο.29

Εξάλλου, στο σημείο αυτό ο ευαγγελι-
στής μεταδίδει στον αναγνώστη το έμ-
μεσο μήνυμα ότι ο Ιησούς, σε αντιδια-
στολή προς κάθε άλλον άνθρωπο που
απευθύνεται προσευχητικά στον Θεό,
προέρχεται και ο ίδιος «ἄνωθεν» (3:31·
8:23) και επομένως, απευθυνόμενος στον
Θεό απευθύνεται στον ουράνιο Πατέρα
του, με τον οποίο συνυπάρχει αδιαλεί-
πτως πριν από τη δημιουργία του κόσμου,
έχει αΐδια οντολογική κοινωνία που υπερ-
βαίνει κάθε ανθρώπινη δυνατότητα και
αντίληψη (1:1,18· 17:5), και προς τον οποίο
θα «ανέλθει» μετά το πέρας της σωτη-
ριώδους αποστολής του στον κόσμο (3:13·
6:62· 20:17). Αντίθετα, όλοι οι άνθρωποι
είναι «ἐκ τῶν κάτω» (8:23) και «ἐκ τῆς
γῆς» (3:31), και επομένως είναι αδύνατον
να έχουν αντίστοιχη σχέση και κοινωνία
με τον Θεό, εκτός βέβαια, τηρουμένων
των αναλογιών, εάν και οι ίδιοι γεννηθούν
«ἄνωθεν» (3:3,5,7), δηλαδή «ἐκ Θεοῦ»
(1:13). Ενώ επανειλημμένως στο κατά
Ιωάννην Ευαγγέλιο ο Ιησούς παρουσιά-
ζεται ως ο Υιός του Θεού κατά ιδιαίτερο
και μοναδικό τρόπο σε σχέση με τη συλ-
λογική υιότητα των Ιουδαίων αναφορικά
προς τον Θεό (βλ. 8:41), είναι η πρώτη

φορά στο σημείο αυτό που ο Ιησούς προ-
σφωνεί ευθέως τον Θεό ως Πατέρα του
(βλ. 12:27,28· 17:1,5,11,21,24, 25).30 Η λε-

πτομέρεια αυτή προσδίδει ιδιαίτερη βα-
ρύτητα και σημασία στην προσευχή του
Ιησού που ακολουθεί, η οποία μάλιστα
είναι και η πρώτη προσευχή του που πα-
ρατίθεται ρητά από τον ευαγγελιστή.31

Η προσφώνηση του Θεού ως πατέρα
από τον Ιησού θυμίζει τη δήλωσή του σε
προηγούμενη συνάφεια από την οποία
συνάγεται ότι ο Θεός αποτελεί τον Πα-
τέρα του κατά μοναδικό, αποκλειστικό
και ανεπανάληπτο τρόπο («ὁ πατήρ μου
ἕως ἄρτι ἐργάζεται κἀγὼ ἐργάζομαι»,
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5:17). Η δήλωση αυτή αποτελεί πέτρα
σκανδάλου για τους Ιουδαίους άρχοντες,
οι οποίοι εξαιτίας της επιδιώκουν να τον
θανατώσουν (5:18).32 Βέβαια στη διήγηση
της ανάστασης του Λαζάρου δεν είναι
παρόντες οι Ιουδαίοι άρχοντες παρά μό-
νον ο λαός, ο οποίος μπορεί να προβλη-
ματίζεται σχετικά με το πρόσωπο του
Ιησού (11:36-37), δεν διάκειται όμως εχ-
θρικά απέναντί του, ενώ πολλοί εκ των
παρισταμένων Ιουδαίων θα πιστέψουν
τελικά μετά το θαύμα στον Ιησού (11:45).
Το ότι ο Ιησούς ευχαριστεί εν προκει-

μένω τον Θεό-Πατέρα συνδέει την ανά-
σταση του Λαζάρου με τον προηγηθέντα
πολλαπλασιασμό των άρτων (6:11, 23) υ-
 πονοώντας ενδεχομένως ότι και σε εκείνη
την περίπτωση ο Ιησούς εκφώνησε μια
προσευχή αντίστοιχη προς αυτήν που
αναλυτικά παρουσιάζει ο ευαγγελιστής
στο σημείο αυτό. Αντικείμενο της ευχα-
ριστίας του Ιησού προς τον Πατέρα απο-
τελεί το ότι ο Πατήρ ήδη τον έχει ακούσει.
Όπως και στον πολλαπλασιασμό των άρ-
των (βλ. 6:6), έτσι και εδώ ο Ιησούς γνω-
ρίζει εκ των προτέρων το σημείο το οποίο
πρόκειται να πραγματοποιήσει (βλ. 11:11,
23,40), και μάλιστα σε ενότητα με τον
Θεό-Πατέρα (11:4,41-42· πρβλ. 6:11), άρα
γνωρίζει ότι ο Πατέρας του τον έχει ακού-
σει.33 Απομονωμένη από τη συνάφειά της
ωστόσο η φράση του Ιησού «εὐχαριστῶ
σοι ὅτι ἤκουσάς μου» θα μπορούσε να
υπονοεί ότι ο Ιησούς είναι απλώς ένας
άνθρωπος του Θεού ή ένας προφήτης, με
τον οποίο ο Θεός βρίσκεται σε επικοινω-
νία και διά του οποίου παρεμβαίνει στα
του κόσμου μέσω θαυμαστών σημείων.

Έτσι θεωρούν τον Ιησού μεταξύ άλλων ο
Νικόδημος (3:2), ο εκ γενετής τυφλός
(9:31), αλλά και η Μάρθα βάσει του προ-

ηγούμενου διαλόγου της μαζί του (11:22).
Όπως όμως θα φανεί από την ερμηνεία
του αμέσως επόμενου στίχου, μια τέτοια
ερμηνεία αποτελεί παρανόηση του νοή-
ματος του κειμένου μας και γενικότερα
της ιωάννειας χριστολογίας.

11:42: «Ἐγὼ δὲ ᾔδειν ὅτι πάντοτέ μου
ἀκούεις, ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν πε-
ριεστῶτα εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν ὅτι σὺ
μὲ ἀπέστειλας».
Για τον ανωτέρω λόγο, δηλαδή για το
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ότι ο Ιησούς θα μπορούσε να παρανοηθεί
ως ένας άνθρωπος του Θεού ή προφήτης,
ο οποίος, πριν από κάθε σημείο του, χρει-
άζεται να παρακαλέσει τον Θεό να του
δώσει τη δύναμη, ώστε να μπορέσει να
το επιτελέσει, ο Ιησούς διευκρινίζει εδώ
ότι ο Θεός τον ακούει πάντοτε («πάντοτέ
μου ἀκούεις»). Βέβαια και η πρόταση
αυτή, εάν αυτονομηθεί από την άμεση
συνάφειά της, μπορεί απλώς να σημαίνει
ότι ο Θεός σε κάθε περίπτωση σημείου
εισακούει και ικανοποιεί το αίτημα του
Ιησού. Καθώς όμως εξαρτάται συντα-
κτικά και νοηματικά από την πρόταση
«ἐγὼ δὲ ᾔδειν ὅτι…» δηλώνει ότι ο Ιη-
σούς είναι σε θέση να γνωρίζει τον ανε-
ξιχνίαστο για όλους ανεξαιρέτως τους
αν θρώπους νου του Θεού και επομένως
υπογραμμίζει εμμέσως τη μοναδική σχέ -
ση του ως Υιού προς τον Θεό-Πατέρα
(3:11· 6:6,61,64· 8:14,55· 12:50· 13:3,11,
18· 18:4· 19:28), σχέση την οποία δεν μπο-
ρεί να έχει κανένας άνθρωπος, αφού όλοι
οι άνθρωποι του Θεού και οι προφήτες
της Παλαιάς Διαθήκης αιτούνται μεν, χω-
ρίς όμως την απόλυτη και ακράδαντη βε-
βαιότητα ότι ο Θεός θα τους ακούσει και
κυρίως χωρίς να γνωρίζουν εκ των προ-
τέρων ότι ο Θεός τους ακούει πάντοτε,
έστω και αν αυτό είναι που συμβαίνει
στην πράξη (βλ. Γ´ Βασ. 18:37).34 Πολύ
περισσότερο μάλιστα, κανένας άνθρωπος
δεν μπορεί να γνωρίζει τη σκέψη και τη
βούληση του Θεού. Ακόμη και ο Ιωάννης
ο Βαπτιστής, ο οποίος δέχεται την απο-
κάλυψη του Θεού για το πρόσωπο και
το έργο του Ιησού, δεν ισχυρίζεται ποτέ
ότι ο Θεός τον ακούει και μάλιστα πά -

ντοτε, τη στιγμή μάλιστα που ο ίδιος δεν
έχει επιτελέσει ποτέ κάποιο σημείο
(10:41).35 Εξάλλου, στο 11:42 η φράση
«πάντοτέ μου ἀ κούεις» δεν φαίνεται καν
να αναφέρεται σε συγκεκριμένα αιτή-
ματα του Ιησού προς τον Θεό-Πατέρα,
αλλά στη μεταξύ τους αδιάλειπτη και
συνεχή επικοινωνία, στο πλαίσιο της
οποίας ο Θεός-Πατήρ πάντοτε ακούει τον
Υιό του, αλλά και ο Υιός πάντοτε ακούει
τον Πατέρα του36 και επιτελεί το θέλημά
του μεταφέροντας στον κόσμο τον σωτη-
ριώδη λόγο και τη ζωοποιό δωρεά του
(3:32· 5:30· 8:26,40,47) σε αντιδιαστολή
προς ένα δούλο, ο οποίος δεν γνωρίζει
«τί ποιεῖ αὐτοῦ ὁ Κύριος» (15:15). Φυ-
σικά ο Ιησούς δεν χρειάζεται να εκφράσει
όλα τα παραπάνω, αφού για τον ίδιο εί-
ναι αυτονόητα. Αν το πράττει, είναι μόνο
χάριν οικονομίας, προκειμένου ο παρι-
στάμενος λαός να πιστέψει ότι όντως τον
έχει αποστείλει ο Θεός και μέσω της πί-
στης αυτής να σωθεί και να λάβει την αι-
ώνια ζωή (20:31· πρβλ. 12:30· 17:8,21).37

Θεμελιώνοντας ο Ιησούς μέσω των λό-
γων του τη μοναδική ενότητα, κοινωνία
και επικοινωνία του με τον Θεό καταδει-
κνύει ήδη πριν από το θαύμα της ανα-
στάσεως του Λαζάρου ότι θα το πραγ-
ματοποιήσει σε ενότητα με τον Θεό.
Ε πομένως οι παρευρισκόμενοι Ιουδαίοι
δεν μπορούν να παρερμηνεύσουν το θαύ -
μα και, κατά προέκταση, τον ίδιο τον Ιη-
σού, αλλά οφείλουν να αναγνωρίσουν όχι
μόνο βάσει του θαύματος καθεαυτό, αλλά
και του προηγηθέντος λόγου του ότι ο
Ιησούς ως απεσταλμένος του Θεού εκ-
προσωπεί τον Θεό, ενεργεί όπως ακριβώς
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θα ενεργούσε και εκείνος, βρίσκεται σε
πλήρη ενότητα μαζί του και πραγματο-
ποιεί το θέλημά του επί της γης. Εφόσον

ισχύουν αυτά, δεν μπορεί ο Ιησούς να εί-
ναι ένας απλός θαυματουργός άνθρωπος
του Θεού, και τα θαύματά του δεν είναι
συγκρίσιμα με τα θαύματα των προφη-
τών της Παλαιάς Διαθήκης.38 Α κό μη βέ-
βαια και χωρίς τον λόγο του Ιησού οι
Ιουδαίοι θα έπρεπε να μπορούν να συ-
ναγάγουν τα σωστά συμπεράσματα για
το πρόσωπο και το έργο του, διότι η ανά-
σταση ενός τετραήμερου νεκρού είναι
κάτι το ανήκουστο και ανθρωπίνως αδύ-
νατον (βλ. 3:2· 5:36· 7:31· 9:16· 10:25,37-

38· 12:18,37· 15:24). Ωστόσο ο λόγος του
Ιησού διευκολύνει ακόμη περισσότερο
τους παριστάμενους Ιουδαίους να ερμη-
νεύσουν σωστά το θαύμα και να πιστέ-
ψουν ότι όντως ο Ιησούς είναι ο απε-
σταλμένος του Θεού, όχι με την έννοια
της αποστολής από τον Θεό ενός παλαι-
οδιαθηκικού προφήτη, αλλά με την έννοια
της αποστολής του ενός και μοναδικού
Υιού του Θεού από τον Πατέρα του για
τη σωτηρία ολόκληρου του κόσμου (3:16-
18), της οποίας προεικόνιση αποτελεί η
ανάσταση του Λαζάρου.
Εξάλλου, όπως ήδη προαναφέραμε,

στο κατά Ιωάννην Ευαγγέλιο ο ιουδαϊκός
«ὄχλος», δηλαδή ο λαός, σε αντιδιαστολή
προς τους άρχοντες και ειδικά τους αρ-
χιερείς, εμφανίζεται διχασμένος, προβλη-
ματισμένος, με διακυμάνσεις, αλλά ενίοτε
ακόμη και θετικά διακείμενος έναντι του
Ιησού (6:2· 7:12,31,40,43· 12:9,34), τον
οποίο μάλιστα υποδέχεται ως Μεσσία
στα Ιεροσόλυμα λίγο μετά την ανάσταση
του Λαζάρου και δη ακριβώς εξαιτίας
του γεγονότος αυτού (12:12,17). Αντίθετα,
οι «Ἰουδαῖοι» γενικώς, και ειδικά όταν ο
όρος αυτός αναφέρεται στους άρχοντες,
είναι συνήθως εχθρικά διακείμενοι έναντι
του Ιησού.39

11:43: «Καὶ ταῦτα εἰπὼν φωνῇ μεγάλῃ
ἐκραύγασεν· Λάζαρε, δεῦρο ἔξω».
Η φωνή του Ιησού παρουσιάζεται εδώ

ως ζωοποιός. Καταρχάς ο αναγνώστης
του ευαγγελίου γνωρίζει ήδη από τον
Πρόλογό του ότι ο Ιησούς είναι ο εναν-
θρωπήσας Λόγος του Θεού (1:1,14), διά
του οποίου ο Θεός δημιούργησε τα πάντα
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(1:3). Σε σύνδεση με το πρώτο κεφάλαιο
της Γενέσεως και με τις εκεί συνεχόμενες
προτάσεις «εἶπεν ὁ Θεός... καὶ ἐγένετο...»
καθίσταται σαφές ότι ο τέταρτος ευαγ-
γελιστής διερμηνεύει το ρήμα «εἶπεν» ως
τη συμμετοχή του αϊδίου και ενυπόστατου
Λόγου στη διαδικασία της δημιουργίας
του κόσμου, και επομένως το πρώτο του-
λάχιστον μέρος του Προλόγου του ευαγ-
γελίου αποτελεί ουσιαστικά ένα ιουδαι-
οχριστιανικό «μιδράς» στο Γενέσεως 1.40
Το ότι η φωνή του Ιησού όμως είναι

ζωοποιός δεν τεκμηριώνεται μόνο από
την αναφορά αυτή του Προλόγου. Ο Ιη-
σούς διενεργεί μέρος των σημείων του
με τον λόγο του (βλ. 4:53· 5:8· 11:44),
κατεξοχήν δε αποκαλύπτει διά του λόγου
του τη θεία ταυτότητα και αποστολή του,
προκαλώντας την πίστη προς το πρό-
σωπό του και χαρίζοντας μέσω αυτού
στους πιστεύοντες την αιώνια ζωή. Η
φωνή του Ιησού, διά της οποίας ο νεκρός
Λάζαρος εξέρχεται ζωντανός από τον
τάφο του, αποτελεί στην πραγματικότητα
ορατή απεικόνιση του θαύματος της πί-
στης και της ζωοποίησης των νεκρών
πνευματικά ανθρώπων, οι οποίοι ακούνε
τον ζωοποιό λόγο του Ιησού και πι-
στεύουν μέσω αυτού στο πρόσωπό του.
Η πλέον χαρακτηριστική αναφορά του

Ιησού στη διά του ακούσματος της φωνής
του ζωοποίηση του πνευματικά νεκρού
ανθρώπου είναι στο 5:24-25, όπου ο Ιη-
σούς λέει τα εξής: «Ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν
ὅτι ὁ τὸν λόγον μου ἀκούων καὶ πιστεύων
τῷ πέμψαντί με ἔχει ζωὴν αἰώνιον καὶ
εἰς κρίσιν οὐκ ἔρχεται, ἀλλὰ μεταβέβηκεν
ἐκ τοῦ θανάτου εἰς τὴν ζωήν. Ἀμὴν ἀμὴν

λέγω ὑμῖν ὅτι ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν ἐστιν
ὅτε οἱ νεκροὶ ἀκούσουσιν τῆς φωνῆς τοῦ
Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ καὶ οἱ ἀκούσαντες ζήσου-
σιν». Από τους στίχους αυτούς προκύπτει
πέρα από κάθε αμφιβολία ότι ο λόγος
του Ιησού παρέχει στον πιστεύοντα εδώ
και τώρα, και όχι απλώς στο εσχατολο-
γικό μέλλον, την αιώνια ζωή, τον απαλ-
λάσσει από την κρίση και τον οδηγεί από
τον πνευματικό θάνατο απευθείας στην
αιώνια ζωή (5:24). Το ότι ο Ιησούς ανα-
φέρεται εδώ όντως όχι στη φθαρτή αλλά
στην αιώνια ζωή φαίνεται καθαρά από
τους λόγους του προς τη Μάρθα στον
πρώτο του διάλογο μαζί της, όταν ανα-
φέρει σαφώς ότι «πᾶς ὁ ζῶν καὶ πι-
στεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ ἀποθάνῃ εἰς τὸν
αἰῶνα» (11:26). Ασφαλώς βέβαια η πίστη
προς τον Ιησού οφείλεται εν μέρει στα
σημεία του, όμως βαθαίνει, αυξάνει και
φτάνει στην ολοκλήρωσή της διά της α -
κροάσεως και της πλήρους και απροϋπό-
θετης αποδοχής του λόγου του.
Από την άλλη πλευρά δεν απουσιάζει

και η εσχατολογική διάσταση στο σημείο
αυτό της διηγήσεως, καθώς η δυνατή
φωνή του Ιησού («φωνῇ μεγάλῃ ἐκραύ-
γασεν») παραπέμπει συγχρόνως και στην
εσχατολογική παρουσία του, κατά την
οποία θα καλέσει όλους όσοι βρίσκονται
στα μνήματα να αναστηθούν: «Ἔρχεται
ὥρα ἐν ᾗ πάντες οἱ ἐν τοῖς μνημείοις
ἀκούσουσιν τῆς φωνῆς αὐτοῦ καὶ ἐκπο-
ρεύσονται οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες εἰς
ἀνάστασιν ζωῆς, οἱ δὲ τὰ φαῦλα πρά-
ξαντες εἰς ἀνάστασιν κρίσεως» (5:28-
29). Αυτή η εσχατολογική φωνή του Ιη-
σού, η οποία θα είναι τόσο ισχυρή, ώστε
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όλοι οι νεκροί σε ολόκληρο τον κόσμο να
την ακούσουν μέσα από τους τάφους
τους και να εξέλθουν από αυτούς ανα-
στημένοι, προεικονίζεται μέσω της «με-
γάλης φωνῆς» με την οποία ο Ιησούς κα-
λεί τον νεκρό Λάζαρο να αναστηθεί και
να εξέλθει από τον τάφο του.41 Επιπρό-
σθετα, το ότι όντως ο τετραήμερος νεκρός
Λάζαρος ανίσταται ακούγοντας τη φωνή
του Ιησού αποδεικνύει την αλήθεια των
λόγων του στο 5:28-29.42

11:44: «Ἐξῆλθεν ὁ τεθνηκὼς δεδεμένος
τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας κειρίαις καὶ ἡ
ὄψις αὐτοῦ σουδαρίῳ περιεδέδετο. Λέγει
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· λύσατε αὐτὸν καὶ ἄφετε
αὐτὸν ὑπάγειν».
Το θαύμα της αναστάσεως του Λαζά-

ρου έχει πλέον πραγματοποιηθεί διά του
παντοδύναμου λόγου του Ιησού. Η λέξη
«τεθνηκώς» παραπέμπει στον θάνατο
του Ιησού (βλ. 19:33), ώστε ο αναγνώστης
να προβεί στη σύγκριση μεταξύ του Λα-
ζάρου, ο οποίος ανίσταται λόγω της ζωο-
ποιού δύναμης του λόγου του Ιησού, και
του ίδιου του Ιησού, ο οποίος θα ανα-
στηθεί με τη θεία δύναμη που ο ίδιος
κατέχει ως ο προαιώνιος Υιός και Λόγος
του Θεού. Το ίδιο ισχύει και για τη λέξη
«δεδεμένος», η οποία παραπέμπει τον
αναγνώστη τόσο στην εκούσια σύλληψη,
όσο και στη μεσσιανικού χαρακτήρα
ταφή του Ιησού (18:12,24· 19:40).43
Εξάλλου ο Ιησούς όχι μόνο ανίσταται

αφ᾽ εαυτού, αλλά και εμφανίζεται στη
Μαρία τη Μαγδαληνή και τους μαθητές
του ήδη λυμένος από τα οθόνια με τα
οποία είχε δεθεί κατά την ταφή του

(20:14,19), χωρίς κάποιος να έχει χρει-
αστεί να τον λύσει και έχοντας αφήσει
τα οθόνια εντός του τάφου (20:6). Αντί-

θετα, ο νεκρός Λάζαρος εξέρχεται από
τον τάφο δεμένος και χρειάζεται να τον
λύσουν («λύσατε αυτόν»), προκειμένου
να επιστρέψει στο σπίτι του («καὶ ἄφετε
αὐτὸν ὑπάγειν»).44 Το ότι βέβαια ο δε-
μένος με πανιά («κειρίαις») Λάζαρος
βγαίνει από τον τάφο, ενώ αυτό είναι
ανθρωπίνως αδύνατον, καταδεικνύει την
απόλυτη παντοδυναμία του Ιησού και
του λόγου του.45 Άλλο κοινό στοιχείο με-
ταξύ της ταφής του Ιησού και του νεκρού

ΚΑΡΑΚΟΛΗΣ

!   58 !

Ο Άγιος Ηρακλείδιος (εικόνα από τη σειρά 
εικόνων της Μεγάλης Δέησης).

038-065 ΚΑΡΑΚΟΛΗΣ_Layout 1  02/03/2023  10:02 π.μ.  Page 58



Λαζάρου αποτελεί το «σουδάριον», δη-
λαδή το ύφασμα που τοποθετούνταν κα -
τά την ταφή στο πρόσωπο του νεκρού. Η
διαφορά μεταξύ Λαζάρου και Ιησού έ -
γκειται στο ότι, ενώ ο πρώτος εξέρχεται
με το σουδάριο δεμένο στο πρόσωπό του,
ο δεύτερος αφήνει το σουδάριο τυλιγμένο
εντός του τάφου, όπως άλλωστε και τα
οθόνια (20:7). Προκύπτει έτσι σε συμβο-
λικό επίπεδο η συνεχιζόμενη εξουσία του
θανάτου επί του άρτι αναστηθέντος Λα-
ζάρου, ο οποίος τελικά θα πεθάνει εκ
νέου (βλ. 12:10), ενώ αντίθετα ο αναστάς
Ιησούς αφήνει εντός του τάφου όλα τα
σύμβολα του θανάτου του και εξέρχεται
πλήρως απαλλαγμένος από αυτά.46
Τέλος, η εντολή του Ιησού προς τους

παρισταμένους Ιουδαίους να αφήσουν τον
Λάζαρο να φύγει («ἄφετε αὐτὸν ὑπά-
γειν») παραπέμπει στη σκηνή της συλλή-
ψεώς του, κατά την οποία ο ίδιος μέσω
της ίδιας εντολής («ἄφετε τούτους ὑπά-
γειν») επιτάσσει στους διώκτες του να
συλλάβουν τον ίδιο και να αφήσουν τους
μαθητές του να φύγουν (18:8). Είναι μά-
λιστα χαρακτηριστικό ότι τόσο ο Λάζαρος,
όσο και οι μαθητές μετά τον θάνατο του
Ιησού, βρίσκονται σε θανάσιμο κίνδυνο
(12:10· 18:15,25,27· 20:19). Ωστόσο ο Ιη-
σούς δεν παύει να τους προστατεύει, διότι
ακριβώς ανήκουν στα πρόβατά του, τα
οποία διατηρεί σώα ακόμη και θυσιάζο -
ντας τη ζωή του ως ο καλός ποιμένας
(10:11,15,17). Ακριβώς αυτή την πραγμα-
τικότητα θίγει ο Ιησούς και στην «αρχιε-
ρατική προσευχή» του λέγοντας ότι
«οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν [των μαθητών του]
ἀπώλετο» (17:12), κάτι που ο ευαγγελι-

στής υπενθυμίζει στον αναγνώστη ακρι-
βώς μετά την προαναφερθείσα εντολή του
Ιησού προς τους διώκτες του να αφήσουν

τους μαθητές του να φύγουν («ἵνα πλη-
ρωθῇ ὁ λόγος ὃν εἶπεν ὅτι οὓς δέδωκάς
μοι οὐκ ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν οὐδένα»,
18:9).

Γ´. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ
Κατά την ανωτέρω μελέτη των αφηγη-
ματικών λεπτομερειών, αλλά και των θε-
ολογικών διαστάσεων της διηγήσεως περί
της αναστάσεως του Λαζάρου διαπιστώ-
σαμε την ιδιαίτερη σημασία και τον
πλούτο της. Υπό το φως λοιπόν της προ-
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ηγηθείσας ερμηνευτικής ανάλυσης κατα-
λήγουμε στη συνοπτική διατύπωση των
κάτωθι συμπερασμάτων:
Καταρχάς η εν λόγω διήγηση δίνει έμ-

φαση τόσο στη θεία, όσο και στην αν-
θρώπινη φύση του Ιησού, καθώς προβάλ-
λει όχι μόνο την παντοδυναμία και την
παντογνωσία, αλλά και τα συναισθήματά
του, καταρρίπτοντας έτσι κάθε περί-
πτωση δοκητικής ή μονοφυσιτίζουσας πα-
ρερμηνείας της.
Επιπλέον παραπέμπει στη διήγηση της

ταφής και της αναστάσεως του Ιησού
μέσω της χρήσης κοινών όρων («μνη-
μεῖον», «λίθος», «δεδεμένος», «σουδά-
ριον»), αλλά και αφηγηματικών λεπτο-
μερειών (η άρση του λίθου από την
εί σοδο του τάφου και η έξοδος του νε-
κρού από αυτόν). Μέσω αυτών των κοι-
νών στοιχείων ο ευαγγελιστής ωθεί τον
αναγνώστη του στο να συγκρίνει την ανά-
σταση του Λαζάρου προς αυτήν του Ιη-
σού, ώστε να επισημάνει και τις μεταξύ
τους καίριες διαφορές. Συγκεκριμένα, σε
αντίθεση προς τον Λάζαρο, ο Ιησούς ανί-
σταται μόνος του στις τρεις και όχι στις
τέσσερις ημέρες από τον θάνατό του, ενώ
εξέρχεται από τον τάφο και κινείται απο-
λύτως ελεύθερα, χωρίς να εμποδίζεται
από τον λίθο, τα οθόνια και το σουδάριο,
καταδεικνύοντας έτσι την απόλυτη κυ-
ριαρχία του επί του θανάτου.
Το βασικότατο για την ιωάννεια θεο-

λογία θέμα της πίστεως θίγεται επίσης
στη διήγηση που εξετάσαμε. Η Μάρθα, η
οποία έχει προηγουμένως εκφράσει την
πίστη της στις θαυματουργικές δυνάμεις,
καθώς επίσης και στο ίδιο το πρόσωπο
του Ιησού ομολογώντας τον ως Μεσσία,

ολιγοπιστεί και εκφράζει επιφυλάξεις
έναντι της εντολής του να αρθεί ο λίθος
από την είσοδο του τάφου. Μέσω, λοιπόν,
του παραδείγματος της Μάρθας ο ευαγ-
γελιστής προτρέπει τον αναγνώστη του
να στερεωθεί στην πίστη προς τον Ιησού,
ο οποίος μπορεί να φέρει εις πέρας το
ανθρωπίνως αδύνατον αποκαλύπτοντας
στους πιστεύοντες τη δόξα του Θεού.
Τονίζεται εξάλλου στη διήγησή μας

μέσω της προσευχής του Ιησού η άρρηκτη
ενότητα μεταξύ του ιδίου και του ουρά-
νιου Πατέρα του. Η ενότητα αυτή είναι
τόσο οντολογική, όσο και σωτηριολογική,
καθώς ο Ιησούς, αφενός, διατρανώνει τη
μοναδική σχέση, την αδιάκοπη και συνεχή
επικοινωνία, καθώς και τη βαθύτατη ο -
ντολογική κοινωνία του με τον ουράνιο
Πατέρα του, και, αφετέρου, επιβεβαιώνει
πως όλες του οι ενέργειες γίνονται από
κοινού με εκείνον και σε απόλυτη ευθυ-
γράμμιση προς το θέλημά του, που συνί-
σταται στη μέσω της πίστεως σωτηρία
ολόκληρου του κόσμου.
Τέλος, η ίδια η ανάσταση του Λαζάρου

αποτελεί ορατή απεικόνιση του θαύματος
της ζωοποίησης των νεκρών πνευματικά
ανθρώπων, οι οποίοι, εφόσον πιστεύουν
στον Ιησού, εξέρχονται από το σκοτάδι
του νοητού τάφου τους και πλησιάζουν
στο φως της παρουσίας του λαμβάνοντας
από αυτόν την αιώνια ζωή ήδη στο πα-
ρόν. Παράλληλα, ωστόσο, η ανάσταση
του Λαζάρου αποτελεί και προεικόνιση
της μελλοντικής-εσχατολογικής αναστά-
σεως των νεκρών, την οποία θα διενερ-
γήσει ο ίδιος ο Ιησούς καλώντας όλους
τους νεκρούς να εξέλθουν από τους τά-
φους τους είτε «εἰς ἀνάστασιν ζωῆς» είτε
«εἰς ἀνάστασιν κρίσεως» (5:29).
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